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Kratke upute za upotrebu
za korisnika instalacije

VIESMANN

Vitotrol 100-E
Daljinsko upravljanje za 1 krug grijanja

Sigurnosne upute

Molimo Vas da se pridržavate
ovih sigurnosnih uputa kako bi
se isključile opasnosti po
čovjeka i nastajanje materijalnih
šteta.

Pojašnjenja sigurnosne upute

Opasnost
Ovaj znak upozorava na mogućnost
ozljeđivanja.

Upute
Podaci sa dodatkom Upute sadrže
dodatne informacije.

Ciljna grupa

Ove upute namijenjene su korisnicima
instalacije.
Ovaj uređaj mogu koristiti i djeca u dobi
od osam godina i više, kao i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, ako
se nalaze pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnom korištenju uređaja i
rizicima koji proizlaze iz toga.

Opasnost
Posebice elektronička medicinska
pomoćna sredstva, npr. Radiosig-
nali mogu ometati elektrostimula-
tore srca, slušna pomagala i defibri-
latore.
Ako se upotrebljavaju takvi uređaji,
izbjegavajte izravnu blizinu bežičnih
komponenti spremnih za rad.

Instaliranje i namještanje

■ Namještanja i radove na uređaju izvo-
dite samo kako je zadano u ovim upu-
tama.

■ Pridržavajte se minimalnih razmaka,
kako bi se osigurao pouzdan prijenos
signala.
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Pogon instalacije

■ Uređaje koristite samo unutar zatvore-
nih zgrada.

■ Uređaji se ne smiju upotrebljavati u
prostorijama u kojima postoji opasnost
od eksplozije.

■ Zaštititi uređaje od:
– vlage
– prašine
– tekućina
– para
– direktnog sunčevog zračenja
– drugog izravnog toplinskog zračenja.

■ Nakon ponovnog starta ispitati status
bežičnih komponenti.

Opasnost
Oštećeni uređaji ugrožavaju Vašu
sigurnost.
Provjerite postoje li vanjska ošteće-
nja na uređaju. Ne puštajte oštećeni
uređaj u pogon.

Dodatne komponente i pojedinačni dijelovi

U slučaju zamjene koristiti isključivo ori-
ginalne dijelove tvrtke Viessmann ili
pojedinačne dijelove koje je odobrila
tvrtka Viessmann.

 
Sigurnosne upute (nastavak)
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Slika 1

A Opslužne tipke
B Aktualno vrijeme

C Aktualna stvarna vrijednost temperature prostora
D Simboli

Opslužne tipke

Postavke
 / Listanje u meniju.

OK Potvrda odabira ili promjene.
Potvrditi funkciju »Dulje toplo«/»Duže
toplo«.
Podesiti zadane vrijednosti za razine tempe-
rature.

Simboli na displeju

Opći simboli
Bežična veza male snage (low power) s uređajem
Viessmann je uspostavljena.
Aktivno je osiguranje za djecu.

Temperature
Grijanje prostora s reduciranom temperaturom pro-
stora
Grijanje prostora s normalnom temperaturom pro-
stora
Grijanje prostora s komfornom temperaturom pro-
stora
Podržava pripremu potrošne tople vode ovisno o
Viessmann proizvođaču topline u stanju Uklj./Isklj.
ili prema vremenskom planu (automatski način
rada).

Pogonski programi
Aktivna je zaštita od smrzavanja.
Aktivno je grijanje.
Aktivna je funkcija »Dulje toplo«/»Jednom
produlji vremensku fazu«.

 Priprema potrošne tople vode slijedi prema vre-
menskom programu.

 Priprema potrošne tople vode je isključena
trajno.

 Priprema potrošne tople vode je uključena
trajno.

Dojave
Smetnja
Zamijenite bateriju.

 
Pregled opslužnih elemenata
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Simboli tijekom opsluživanja
Tijekom podešavanja.
Vremenski program: aktivna vremenska faza

Postavke menija 

Upute
Ovisno o opremi Vaše instalacije neka od navedenih
podešavanja i provjera nisu mogući.

Postavke Značenje
VR.RASP. Vremenski program za grijanje prostora
VR. DATUM Vrijeme i datum
 VR. TJED. Format prikaza dana u tjednu
 FORMAT Format vremena
  
TOPL.VODA Priprema potrošne tople vode
 TPV ONOFF Uključivanje/isključivanje pripreme potrošne tople
 TPV RASP Vremenski program za pripremu potrošne tople vo-

de
 ZAD.VRIJ. Zadana vrijednost temperature tople vode
  
PROF TEMP Razina temperature za temperaturu prostora
 REDUCIRANO Reducirana temperatura prostora
 NORMALNO Normalna temperatura prostora
 KOMFOR Povišena komforna temperatura prostora
  
INF.UREĐ. Informacije o uređaju
 BATERIJA Stanje napunjenosti baterije
 RF DOMETm Domet radio signala
 SW VERZ Verzija softvera
 PRILAGODI Pomak prikazane stvarne temperature prostora
  
JEZIK Jezik
BLOKADA Blokiranje upravljač (dječja zaštita)
RESET Resetiranje

Vremenski programi

U vremenskim programima navodite kako želite da se
vaša instalacija grijanja ponaša u određenom trenutku.
U tu svrhu dijelite dan na dijelove, takozvane vremen-
ske faze. Ovisno o opremi instalacije, dostupne su do
4 vremenske faze. Za svaku vremensku fazu potrebno
je namjestiti početni i završni trenutak. 

 
Pregled opslužnih elemenata (nastavak)
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Vremenski program za grijanje prostora

Unutar i izvan ovih vremenskih faza aktivne su različite
razine temperature s podesivom temperaturom pro-
stora:
■ Reducirana temperatura prostora »REDUCIRANO«

, izvan aktivnih vremenskih faza automatski
aktivna, npr. noću ili tijekom uobičajene odsutnosti

■ Normalna temperatura prostora »NORMALNO« ,
podesiva unutar aktivnih vremenskih faza

■ Povišena komforna temperatura prostora »KOM-
FOR« , podesiva unutar aktivnih vremenskih faza

Tvorničke postavke:
■ Jedna vremenska faza s razinom temperature

»NORMALNO« od 06:00 do 22:00 sata za sve dane
u tjednu na 20 °C

■ Izvan aktivnih vremenskih faza razina temperature je
»REDUCIRANA« na 3 °C

1.
2.  /  za »VREM PLAN«
3. OK za potvrdu

1.  /  za grupu dana u tjednu ili pojedinačni dan u tjednu
2. OK za potvrdu

Podešavanje početka prve vremenske faze:
1.  /  za podešavanje sata.
2. OK za potvrdu
3.  /  za podešavanje minuta.
4. OK za potvrdu

Podešavanje završetka prve vremenske faze:
1.  /  za podešavanje sata.
2. OK za potvrdu
3.  /  za podešavanje minuta.
4. OK za potvrdu

Podešavanje razine temperature prve vremenske faze:
1.  /  razinu temperature »NORMALNO« ili »KOMFOR«
2. OK za potvrdu

Upute
Između aktivnih vremenskih faza grijanje prostora vrši se reduciranom temperaturom.
 
Prikaz vremena početka svjetluca.
1. Po potrebi namjestiti daljnje vremenske faze 2 do 4. Ako ne želite podesiti nijednu

daljnju vremensku faza, nemojte podešavati vrijeme početka.
2. OK kako biste završili podešavanje vremenskih faza.

 
Vremenski programi (nastavak)
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Vremenski program za pripremu potrošne tople vode

Tvorničke postavke:
■ 05:00 do 22:00 sata na 50 °C

1.
2.  /  za »TOPL VODA«
3. OK za potvrdu
4.  /  za »TPV RASP«
5. OK za potvrdu

1.  /  za grupu dana u tjednu ili pojedinačni dan u tjednu
2. OK za potvrdu

Podešavanje početka prve vremenske faze:
1.  /  za podešavanje sata.
2. OK za potvrdu
3.  /  za podešavanje minuta.
4. OK za potvrdu

Podešavanje završetka prve vremenske faze:
1.  /  za podešavanje sata.
2. OK za potvrdu
3.  /  za podešavanje minuta.
4. OK za potvrdu

Prikaz vremena početka svjetluca.
1. Po potrebi namjestiti daljnje vremenske faze 2 do 4. Ako ne želite podesiti nijednu

daljnju vremensku faza, nemojte podešavati vrijeme početka.
2. OK kako biste završili podešavanje vremenskih faza.

 
Vremenski programi (nastavak)
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Viessmann d.o.o. HRVATSKA
Dr. Luje Naletilića 23M
HR-10020 Zagreb
Telefon:0 03 85-1-65 93-650
Telefax:0 03 85-1-65 46-793
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